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In this aliyah, Moshe Rabbeinu addresses Klal Yisrael with a powerful charge regarding their eternal covenant with Hashem.

He emphasizes that the mitzvos and mishpatim are not just ancient decrees, but must be approached with a fresh vitality, as if

Hashem is commanding us this very day to fulfill them with all our heart and soul.

We then learn of the unique, mutual commitment between Hashem and His nation. Klal Yisrael declares Hashem as their one

and only Elokim, promising to walk in His ways and keep His Torah, while Hashem in turn designates Yisrael as His treasured

nation, elevated above all others.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

יּוֹם הַ
This day

זֶּה  הַ
the same

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ךָ וְּ צַ מְ
commands you

וֹת עֲשׂ לַ
to perform

ת אֶ
—

ים קִּ חֻ הַ
the statutes

לֶּה  אֵ הָ
these

ת אֶ וְ
and —

ים טִ פָּ  שְׁ  מִּ הַ
the ordinances

תָּ  רְ מַ שָׁ  וְ
and you shall keep

יתָ שִׂ עָ וְ
and you shall perform

ם אוֹתָ
them

ל כָ בְּ
with all

ךָ בְ בָ לְ
your heart

ל כָ וּבְ
and with all

׃ ךָ שֶׁ  נַפְ
your soul

״י שִׁ  רַ

היום
This day

הזה
the this

ה'
Hashem

אלהיך
your God

מצוך.
commands you

ל כָ בְּ
in every

ם יוֹ
day

יוּ יִהְ
they should be

יךָ ינֶ עֵ בְ
in your eyes

ים שִׁ  דָ חֲ
new

וּ לּ אִ כְּ
as if

בוֹ
on it

ם יּוֹ בַ
on the day

יתָ וֵּ טַ צְ נִ
you were commanded

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

תנחומא
Tanchuma

:

״י שִׁ  רַ

ושמרת
And you shall keep

ועשית
and you shall do

אותם.
them

בַּת
A daughter of

ל קוֹ
a voice

וֹ תּ כְ בָרַ מְ
blesses him

אתָ— בֵ הֵ
You have brought

ים וּרִ כּ בִ
first fruits

ם, יּוֹ הַ
today

כֶּה  זְ תִּ
you shall merit

נָה שָׁ  לְ
for a year

ה אָ בָּ  הַ
the coming

שם
there

:

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

תָּ  רְ מַ אֱ הֶ
you have distinguished

יּוֹם הַ
this day

יוֹת הְ לִ
to be

ךָ לְ
for you

ים לֹהִ א לֵ
as God

כֶת לֶ לָ וְ
and to walk

יו כָ רָ דְ בִּ
in His ways

מֹר שְׁ  לִ וְ
and to keep



יו קָּ  חֻ
His statutes

יו תָ וֺ צְ וּמִ
and His

commandments

יו טָ פָּ  שְׁ  וּמִ
and His ordinances

מֹעַ שְׁ  לִ וְ
and to hearken

׃ קֹלוֹ בְּ
to His voice

״י שִׁ  רַ

האמרת
You have declared

האמירך.…
He has declared

ין אֵ
there is no

ם לָהֶ
for them

ד עֵ
witness

יחַ כִ מוֹ
proving

א, רָ קְ מִּ בַּ
in Scripture

י לִ וְ
and to me

ה אֶ נִרְ
it appears

הוּא שֶׁ
that it is

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ה שָׁ  רָ פְ הַ
separation

לָה דָּ בְ הַ וְ
and distinction

תָּ—  לְ דַּ בְ הִ
you have distinguished

ךָ לְ
for yourself

י לֹהֵ  אֱ מֵ
from the gods of

נֵּכָר  הַ
the stranger

יוֹת הְ לִ
to be

ךָ לְ
for you

ים לֹהִ א לֵ
as God

הוּא וְ
and He

ךָ שְׁ י רִ פְ הִ
has separated you

יו לָ אֵ
to Himself

י מֵּ  עַ מֵ
from the peoples of

ץ רֶ אָ הָ
the earth

יוֹת הְ לִ
to be

לוֹ
for Him

ם עַ לְ
as a nation of

לָּה,  גֻ סְ
treasure

י אתִ צָ וּמָ
and I found

ם לָהֶ
for them

ד עֵ
a witness

הוּא וְ
and it is

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ת רֶ אֶ פְ תִּ
glory

מוֹ כְּ
like

תהלים
Tehillim

צ"ד
94

רוּ מְּ אַ תְ "יִ
they boast

ל כָּ
all

י לֵ פֹּעֲ
workers of

ן": וֶ אָ
iniquity

פָּסוּק ג

Pasuk 3

יהוָה וַ
And Hashem

ךָ ירְ מִ אֱ הֶ
has distinguished you

יּוֹם הַ
this day

יוֹת הְ לִ
to be

לוֹ
to Him

ם עַ לְ
for a people

לָּה  גֻ סְ
treasured

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר בֶּ  דִּ
He spoke

ךְ לָ
to you

מֹר שְׁ  לִ וְ
and to keep

ל כָּ
all

יו׃ תָ וֺ צְ מִ
His mitzvos

״י שִׁ  רַ

כאשר
as

דבר
He spoke

לך.
to you

ם יתֶ יִ הְ וִ
and you shall be

י לִ
to Me

לָּה:  גֻ סְ
a treasure

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ךָ תְּ תִ וּלְ
and to set you

ן יוֹ לְ עֶ
supreme

ל עַ
above

ל כָּ
all

יִם וֹ גּ הַ
the nations

ר שֶׁ  אֲ
that

ה שָׂ עָ
He made

לָּה  הִ תְ לִ
for praise

ם שֵׁ  וּלְ
and for renown

ת רֶ אָ פְ תִ וּלְ
and for glory

ךָ יֹתְ  הְ לִ וְ
and for your being

ם עַ
a people

דֹשׁ קָ
holy

יהוָה לַ
to Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר׃ בֵּ  דִּ
He spoke

״י שִׁ  רַ

ולהיותך
and for your being

עם
a people

קדש
holy

כאשר…
as

דבר.
He spoke

ם יתֶ יִ הְ וִ
and you shall be

י לִ
to Me

ים שִׁ דֹ  קְ
holy

שמות
Vayikra

כ',
twenty

כ"ו
twenty-six

:

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah concludes by outlining the ultimate purpose of this covenant, where Hashem promises to set Klal Yisrael high

above all the nations of the world in praise, fame, and glory, establishing them as a holy nation dedicated to Hashem, exactly

as He promised.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah tells us, "Hayom hazeh Hashem Elokecha m'tzavecha la'asos", this day Hashem commands you to do these

chukim and mishpatim. Rashi brings down the famous Chazal on this pasuk: every single day, the Torah should be in your

eyes as if it were brand new, as if you just received it today from Har Sinai. Lichoira, we have to ask, how is a Yid supposed to

hold by such a madrega? We have been doing the same mitzvos, putting on the same tefillin, and davening the same words

for years. How can we honestly make it feel brand new today?

The yesod here is that Hashem is not asking us to conjure up a fake emotional excitement. Rather, the Torah is teaching us a

deep sevara about our relationship with Hashem. The pasuk continues, "Es Hashem he'emarta hayom... v'Hashem he'emircha

hayom." We declared Hashem as our King today, and Hashem declared us as His treasured nation today. This is a mutual

covenant of love that is constantly being renewed in the present moment. When you realize that Hashem is looking at you

right now, in this very second, with a fresh love as if you were His only child, mimeila your avodah becomes alive. You are not

just practicing an old, dusty habit; you are responding to a living, breathing connection that is happening right now.

When we fall into routine, the yetzer hara whispers that our mitzvos are just mechanical. The chiddush of the Torah is that

every morning is a completely new creation. When you go to daven or learn today, don't carry the weight of yesterday's

coldness or tomorrow's worries. Approach the mitzvah before you with the simple emunah that Hashem is giving it to you

davka now, for the very first time.

Today, before you perform one mitzvah, whether it is saying a berachah, putting on tefillin, or giving tzedakah, stop for three

seconds and say to yourself: "Hashem is giving me this mitzvah right now, today, for the very first time."
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